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GENULUX is a frameless sliding door system for doors that run in the wall, with a door leaf
thickness of 40 -44 mm, designed for drywall and solid construction (with a plaster base board
provided by the client).

The running track is pre-assembled with ball-bearing rollers and two hydraulic closing dampers
from Hawa Porta. 

All aluminium profiles are pre-drilled and milled to ensure quick and precise assembly.
Furthermore, the visible surface of 
the stop profile is covered with a protective foil to shield it from any plaster residue. In addition,
the Click-IN mesh protects against potential hairline cracks in known problem areas.

The sliding door unit is packaged as a set, including all accessories for quick assembly.
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ÚVOD: Na základe dlhoročných skúseností vypracovala naša technická kancelária tento
podrobný montážny návod s odporúčaniami a technickými detailmi pre bezproblémovú
montáž a dokonalý výsledok.

GENULUX je bezrámový systém posuvných dverí pre dverné krídla, ktoré sa zasúvajú do steny.
Je určený pre dverné krídla s hrúbkou 40 – 44 mm a je vhodný pre sadrokartónové aj murované
konštrukcie (podporný panel pre omietku dodáva zákazník).

Koľajnica je predmontovaná a obsahuje kolieska s guľôčkovými ložiskami a dva hydraulické
tlmiče zatvárania od spoločnosti Hawa Porta.

Všetky hliníkové profily sú predvŕtané a frézované, čo zabezpečuje rýchlu a presnú montáž.
Viditeľný povrch dorazového profilu je navyše prekrytý ochrannou fóliou, ktorá ho chráni pred
zvyškami omietky. Súčasťou systému je aj patentovaná armovacia sieťka Click-IN, ktorá
chráni pred vznikom trhlín v kritických miestach.

Systém posuvných dverí je balený ako kompletná sada vrátane všetkého potrebného
príslušenstva na rýchlu montáž.

INTRODUCTION: Based on many years of experience, our technical office has prepared
this detailed installation manual with recommendations and technical details to ensure a
trouble-free installation.
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1 x A

1 x B

1 x E

1 x F

2 x I

1 x C

8 x G

1 x H

1 x D

Kryt

5 x W

1 x V-8mm

2 x V-

5,5mm 1 x

X1

1 x X2

1 x Y

2 x M6x7 | O

8 x M6x7 | Q

40 x M4x4 | P

HAWA | N 4 x 3,5x22 | R

50 x 3,5x30 | U

50 x 3,5x19 | T

40 x 3,5x9,5 | S

AGS - Tool

1 x M

1 x L 2 x L1
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Option to reduce the width 

A

H

8 x G

2 x I

Kryt
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Možnosť skrátenia šírky
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Możliwość skrócenia szerokościPL
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Option to reduce the height

Možnosť skrátenia výšky

 5 / 19

SK

EN

Montážny návod GENULUX
Assembly instructions GENULUX
Instrukcja montażu GENULUX

SK

EN

PL

METAMOD, s.r.o. • 085 01 Bardejov (SLOVAKIA) 
• tel. +421 948 182 171 • info@metamod.sk • www.metamod.sk

Możliwość skrócenia wysokościPL



4 x M6x7 | Q

F

A

E
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Position the central profiles

Umiestnenie stredových profilov
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Możliwość skrócenia szerokościPL
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4 x M6x7 | Q
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End profile

Profil końcowy
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Profil końcowyPL



8 x G

32 x M4x4 | P

VIDEO

Screw the horizontal stiffening profiles in place on both sides

Pripevnite vodorovné výstužné profily skrutkami na oboch stranách
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Przykręć poziome profile wzmacniające śrubami po obu stronachPL



4 x 3,5x22 | R

B

VIDEO

Screw the stop profile in place

Upevnite dorazový profil pomocou skrutiek
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Przykręć profil oporowy za pomocą śrubPL



D

2 x 3,5x9,5 | S

1 x L

2 x L1

VIDEO

Fit the spacer plates

Namontujte dištančné podložky

Screw the spacer onto the stop profile

Upevnite dištančnú podložku skrutkou na dorazový profil.
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Przykręć profil oporowy za pomocą śrubPL

Przykręć podkładkę dystansową do profilu oporowego za pomocą śrubyPL



Nasaďte kryt 
Put the cover on
Załóż osłonę. 

2 x 3,5x9,5 | S

90°

90°

90°

90°

VIDEO

Screw the spacer onto the spacers

Priskrutkujte dištančný prvok k dištančným podložkám

 11 / 19

SK

EN

SK

EN

Montážny návod GENULUX
Assembly instructions GENULUX
Instrukcja montażu GENULUX

SK

EN

PL

METAMOD, s.r.o. • 085 01 Bardejov (SLOVAKIA) 
• tel. +421 948 182 171 • info@metamod.sk • www.metamod.sk

Przykręć element dystansowy do podkładek dystansowychPL

PL



click

2 x I
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Snap the horizontal cover profiles into place

Zacvaknite horizontálne krycie profily na svoje miestoSK
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Zatrzaśnij poziome profile osłonowe na swoim miejscuPL
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Remove the spacer (D) - Position the spacer plate (L1) as shown

Odstráňte dištančnú podložku (D) – umiestnite dištančnú platničku (L1) podľa obrázkaSK

EN
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Usuń podkładkę dystansową (D) – umieść płytkę dystansową (L1) zgodnie z rysunkiemPL



1 x X2

1 x X1

1 x Y
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Snap the horizontal cover profiles into place

Vložte ochranné prvky X1 a X2 zvisle / ochranný prvok Y vodorovneSK
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Włóż elementy ochronne X1 i X2 pionowo / element ochronny Y poziomoPL



5 x W
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Plasterboard

SadrokartónSK
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Płyta gipsowo-kartonowaPL
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X2
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2 x M6x7 | O

H
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VIDEO

Remove the protective covers - fit the guide rail

Odstráňte ochranné kryty a namontujte vodiacu lištuSK
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Usuń osłony ochronne i zamontuj szynę prowadzącąPL



2 x V-5,5mm

1 x V-8mm

17 / 19

VIDEO

Remove L;L1

Odstráňte L; L1

Brushes
kefové tesnenie

SK

EN

SK

EN

Montážny návod GENULUX
Assembly instructions GENULUX
Instrukcja montażu GENULUX

SK

EN

PL

METAMOD, s.r.o. • 085 01 Bardejov (SLOVAKIA) 
• tel. +421 948 182 171 • info@metamod.sk • www.metamod.sk

Usuń L; L1PL

Uszczelka szczotkowaPL



AGS - Tool
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Fit the door leaf

Namontujte dverné krídloSK
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Zamontuj skrzydło drzwiowePL
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Technical details

Technické detaily
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NÁŠ SYSTÉM - VAŠA VOĽBA
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	INTRODUCTION: Based on many years of experience, our technical office has prepared this detailed installation manual with recommendations and technical details to ensure a trouble-free installation.
	GENULUX is a frameless sliding door system for doors that run in the wall, with a door leaf thickness of 40 -44 mm, designed for drywall and solid construction (with a plaster base board provided by the client).
	The running track is pre-assembled with ball-bearing rollers and two hydraulic closing dampers from Hawa Porta.
	All aluminium profiles are pre-drilled and milled to ensure quick and precise assembly. Furthermore, the visible surface of  the stop profile is covered with a protective foil to shield it from any plaster residue. In addition, the Click-IN mesh protects against potential hairline cracks in known problem areas.
	The sliding door unit is packaged as a set, including all accessories for quick assembly.
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	Možnosť skrátenia šírky
	Option to reduce the width
	Możliwość skrócenia szerokości

	Kryt
	2 x I
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	Možnosť skrátenia výšky
	Option to reduce the height
	Możliwość skrócenia wysokości
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	Umiestnenie stredových profilov
	Position the central profiles
	Możliwość skrócenia szerokości
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	Profil końcowy
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	Pripevnite vodorovné výstužné profily skrutkami na oboch stranách
	Screw the horizontal stiffening profiles in place on both sides
	Przykręć poziome profile wzmacniające śrubami po obu stronach

	32 x M4x4 | P
	8 x G
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	Upevnite dorazový profil pomocou skrutiek
	Screw the stop profile in place
	Przykręć profil oporowy za pomocą śrub

	4 x 3,5x22 | R
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	Namontujte dištančné podložky
	Fit the spacer plates
	Przykręć profil oporowy za pomocą śrub

	1 x L
	2 x L1
	Upevnite dištančnú podložku skrutkou na dorazový profil.
	Screw the spacer onto the stop profile
	Przykręć podkładkę dystansową do profilu oporowego za pomocą śruby

	2 x 3,5x9,5 | S
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	Priskrutkujte dištančný prvok k dištančným podložkám
	Screw the spacer onto the spacers
	Przykręć element dystansowy do podkładek dystansowych

	2 x 3,5x9,5 | S
	Nasaďte kryt  Put the cover on Załóż osłonę.
	90°
	90°
	90°
	90°
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	Zacvaknite horizontálne krycie profily na svoje miesto
	Snap the horizontal cover profiles into place
	Zatrzaśnij poziome profile osłonowe na swoim miejscu

	2 x I
	click
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	Odstráňte dištančnú podložku (D) – umiestnite dištančnú platničku (L1) podľa obrázka
	Remove the spacer (D) - Position the spacer plate (L1) as shown
	Usuń podkładkę dystansową (D) – umieść płytkę dystansową (L1) zgodnie z rysunkiem
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	Vložte ochranné prvky X1 a X2 zvisle / ochranný prvok Y vodorovne
	Snap the horizontal cover profiles into place
	Włóż elementy ochronne X1 i X2 pionowo / element ochronny Y poziomo
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	1 x X1
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	Płyta gipsowo-kartonowa
	Sadrokartón

	5 x W
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	Odstráňte ochranné kryty a namontujte vodiacu lištu
	Remove the protective covers - fit the guide rail
	Usuń osłony ochronne i zamontuj szynę prowadzącą

	X2
	X1
	2 x M6x7 | O
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	Odstráňte L; L1
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	Remove L;L1
	Usuń L; L1
	kefové tesnenie
	Brushes
	Uszczelka szczotkowa
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